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Entry Procedure for Sewage Tunnel  
進入污水渠隧道之程序
1. Health, Safety and Environment Office should be informed before the entry when hazardous operations (such as welding and use of chemicals etc.) have to be done inside the Sewage Tunnel.
若要在污水渠隧道內進行任何危險性工作 (例如燒焊及使用化學物品等等)，必須事先通知健康、安全及環境處。
2. All Manholes inside the Sewage Tunnel must not be opened without prior permission from Health, Safety and Environment Office.


未得健康、安全及環境處之允許，不得打開污水渠隧道內之沙井。

3. No solo operation should be allowed in the Sewage Tunnel. 
不准在污水渠隧道內單獨工作。
4. The following equipment must be brought and put on before entering and staying in the Sewage Tunnel: safety helmet, torch, Four-gas monitor and effective communication equipment. Entrances is recommended to put on rubber boots with good tread.

進入污水渠隧道前和逗留在內工作，必須攜帶以下之工具及已穿著個人防護設備:安全帽，手電筒或照明燈，四種氣體監察器和有效的通訊器具及最好穿上防滑膠水靴。
5. The keys for the Sewage Tunnel should be signed out from the Security Control Centre. Upon completion of work, make sure that no one remains inside the Tunnel before locking up the gates. Keys should be returned to the Security Control Centre as soon as possible.   

請在保安控制中心簽取污水渠隧道之門匙，當工作完成後，工程監督必須確保隧道內所有人員已離開，才可鎖門及立刻將門匙交回保安控制中心。
6. Before entering the Sewage Tunnel, switch on the ventilation fans for at least two hours before entering from the campus side, and at least three hours before entering from the Junk Bay side.  The ventilation fans are to be frequently checked and ensure that they are functioning properly. Leave the Sewage Tunnel immediately if the ventilation fan(s) is/are not functioning properly, and inform BS Duty Controller.






P. T. O.  請轉後頁

在大學入口進入污水渠隧道前，必須開動抽氣扇兩小時以上，如在將軍澳入口進入隧道，必須開動抽氣扇三小時以上，才可進入隧道。在隧道工作時，必須經常觀察及確保抽氣扇在正常運行。若隧道內之抽氣扇不能正常操作，應立即離開污水渠隧道和通知BS當值控制員。

7. Workers should not stay in the Sewage Tunnel near the Junk Bay side for more than three hours (to minimize exposure to radon gas).

工作人員不得在接近將軍澳方向之污水渠隧道內工作或逗留超過三小時 (避免吸入過量氡氣)。
8. Attendant(s) must standby at the Sewage Tunnel entrance with effective communication equipment to communicate with personnel inside the tunnel and Security Control Centre. Attendant(s) should communicate with worker(s) inside the tunnel frequently.
污水渠隧道外之駐守人必須攜帶有效的通訊器具和在隧道內之工作人員和保安控制中心聯絡，亦要經常和隧道內之工人保持聯絡。
9. Move and work with caution in the Sewage Tunnel, beware of the slip and trip hazards, bites and stings by insects or small animals.

在污水渠隧道行走和工作時，應提防滑倒及摔倒的危機，昆蟲和小動物之刺傷和咬傷。

10. In case of accident or feeling uncomfortable, the entrants must evacuate from the Sewage Tunnel immediately. Seek help from Security Control Centre and inform BS Duty Controller.

進入污水渠隧道者如遇意外或感覺不舒適，應立刻離開隧道並向保安控制中心尋求援助和通知BS當值控制員。
11. After leaving the Sewage Tunnel, use spray washer to wash off boots, rain pants and all equipment that had been used immediately. 

在離開污水渠隧道後，應立刻用噴水器沖洗水靴，膠褲，和所有用過的工具。
12. For inquiry, please contact Health, Safety and Environment Office at Ext 6520 or Ext 6538.

查詢，請聯絡健康、安全及環境處，內線6520或 6538。
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